
DRONE MINI

SKY 4K



ES

CONOZCA SU DRON
Con una banda de frecuencia 2.4G para una larga distancia de control remoto, el dron permite vuelos 
sin ninguna interferencia. Los usuarios pueden controlarlo para que vuele, flote y haga fotos y vídeos 
con la APP y la conexión WIFI de un smartphone

Carcasa superior1 Brazo plegable5

Carcasa inferior2
Batería6

Hélice3
Motor7

Protección de la 
hélice4

Cámara8

DRON x1
(Batería incluida)

Hélices de reserva x2 Cable de carga 
x1

Mando a distancia 
x1

ACCESORIOS
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Destornillador x1 Manual del usuario x1

SUPER ENDURANCE FOLDABLE DRONE
OPERATING MANUAL

Please read this manual carefully before operation 
and keep it properly for future reference.

ETÀ 14 +

Nota: 
Use un cargador de 5V 1A como el de la 
mayoría de teléfonos móviles (no incluido)  

PREPARACIÓN PREVIA AL VUELO

1.ENTORNO DE VUELO

Vuelos en interior: mantener alejado de 
personas, animales y obstáculos.

Vuelos en exterior: las mejores condiciones son 
los días soleados sin viento. 

Mantenga el dron a la vista durante el vuelo y 
aléjelo de barreras, cables de alta tensión, 
árboles y personas.

No vuele nunca en ambientes extremos como 
el calor, frío, viento fuerte o lluvia intensa.

Alinee la protección y presiónela firmemente 
con la posición de dos agujeros debajo

2.PLEGADO DE LOS BRAZOS

3.MONTAJE DE LAS PROTECCIONES

Abrir primero los brazos delanteros y posteriormente 
los traseros 
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Afloje el tornillo de la hélice mediante el destornillador incluido y tire 
de ella cuidadosamente. A la hora de instalar la hélice fíjese en la 
forma del vástago y hágalo coincidir antes de presionarla hacia 
abajo. A continuación apriete el tornillo.

4. SUSTITUCIÓN DE LAS HÉLICES

5. CARGAR LAS DE BATERÍAS DEL DRON

A.Retire la batería de la parte inferior del dron.

B.Conéctela al cable de carga y al cargador

NOTA:

Mientras la luz LED esté roja indicará que está 
cargando. Cuando cambie a color verde se 
habrá completado la carga. El tiempo de carga 
es de unos 150 minutos (dependiendo del 
cargador). El tiempo de uso es de unos 6 
minutos.

INSTRUCCIONES DE LA BATERÍA
El uso de baterías de litio entraña cierto riesgo.

Puede provocar incendios, lesiones corporales o pérdidas materiales. Los usuarios deben ser 
conscientes de los riesgos y asumir toda la responsabilidad por el uso inadecuado de las baterías.
•Si se produce una fuga de la batería, evite el contacto con los ojos o la piel. Si se produce, lávese los
ojos con agua limpia y acuda inmediatamente al médico.
•Por favor, desconecte el enchufe inmediatamente si percibe algún ruido extraño, olor o humo

Carga de la batería
•Por favor, utilice el cable de carga original para garantizar su uso seguro.
•No cargue la batería si está hinchada o deteriorada.
•No sobrecargue la batería. Desenchufe el cargador cuando esté completamente cargado.
•No cargue la batería cerca de objetos inflamables, como alfombras, suelos de madera o muebles de
madera, ni sobre la superficie de objetos electroconductores. Vigile siempre la batería durante la
carga.
•No cargue la batería si aún no se ha enfriado.
•La temperatura de carga debe estar entre 0 °C y 40 °C

Reciclaje de baterías
•No tire la batería a la basura. Por favor, deséchela de acuerdo sus requisitos especiales de reciclaje.
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CONOZCA SU MANDO A DISTANCIA

Partes del mando a distancia
Antena1 Ajuste vuelo 

adelante
8

Ajuste de vuelo 
hacia izquierda       

2 Joystick derecho9

Joystick izquierdo3 Ajuste vuelo a 
derecha  

10

Ascenso 
automático 

4 Modo 
Headless

11

Aterrizaje 
automático 

5
Aumentar/disminuir 
velocidad

12

Interruptor de 
encendido

6
Giro 360º 
automático 

13
Ajuste vuelo 
atrás 

7
Calibrado 
automático 

14

INSTALACIÓN DE LAS PILAS DEL MANDO 

Abra la tapa de las pilas del mando

Instalación de las pilas AA

Abra la tapa e inserte las 3 pilas AA correctamente. (no incluidas)

NOTA:

1.Asegúrese de que las pilas están cargadas y colocadas correctamente respetando los polos.
2.No mezcle pilas viejas y nuevas.
3.No mezcle pilas de distintos tipos.
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CALIBRACION DEL MANDO CON EL DRON

1.Encienda el dron manteniendo pulsado el botón superior y sus luces se quedaran parpadeando.
2.Encienda el mando mediante su botón central y a continuación mueva hacia arriba el joystick
izquierdo y después hacia abajo hasta que oiga un pitido continuo y vea que las luces del dron ya no
parpadean y están fijas. En ese momento el dron se habrá sincronizado con el mando.

3.Pulse el boton 14 del mando para completar el proceso de calibrado. Las luces del dron
parpadearán rapidamente hasta quedarse fijas

INICIAR EL VUELO

NOTA: Para el primer vuelo y hasta que domine su control, coloque el dron en el suelo, en un lugar 
abierto, libre de obstáculos 

Ascenso automático 
Pulse el botón 4 y las aspas del dron girarán y volará automáticamente hasta una altura de
1,5 metros.

Funciones del Joystick izquierdo
Utilice el mando izquierdo para controlar la altitud de vuelo y girar a izquierda/derecha, y el mando 
derecho para controlar las direcciones de vuelo hacia delante, hacia atrás, hacia la izquierda y hacia 
la derecha.
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Hacia arriba

Hacia abajo

Vuelo 
Lado 
Izquierdo Vuelo 

Lado 
Derecho

Giro 360º automático 
Cuando el dron alcance más de 3 metros de altura, pulse el botón 13 y mueva el joystick derecho en 
una dirección determinada. El dron girará en esa dirección.

Funciones del Joystick derecho

Funciones del Joystick derecho

Hacia delante

Hacia atrás

Vuelo 
Lado 
Izquierdo Vuelo 

Lado 
Derecho

Giro a la 
izquierda

Giro a la 
derecha

Modo headless
Frecuentemente es difícil identificar qué parte del dron es el frente y cuál es la parte posterior cuando 
está volando lo que puede generar cierta confusión con el control del mando.
Este modo elimina la necesidad de alinear la orientación del dron con el mando y permite una 
experiencia de vuelo con la línea de visión mucho más fácil. Esta función rastrea la orientación del 
dron con el mando y no con su orientación propia en el espacio. Es decir, no importa dónde esté 
apuntando la parte frontal del dron, por ejemplo girar a la izquierda siempre hará que el dron gire a la 
izquierda en tu punto de vista actual.
Pulse una vez el botón 11 para entrar a este modo y vuelva a pulsarlo para salir de él. 
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NOTA:

Cuando el dron se encuentre a menos de 30 cm del suelo, se verá afectado por el vórtice de las 
aspas creado por él mismo y se volverá inestable. A esta distancia no será posible la calibración.

FUNCIÓN DE AJUSTE EN VUELO
Mientras vuela, el dron puede perder ligeramente el rumbo, lo que provoca que manteniéndolo 
estático se desvíe solo hacia algún lado. Para ello haga clic en los botones 2, 10, 8 y 7 de ajuste del 
mando según la dirección necesitada para calibrarlo hasta que el dron vuelva a la normalidad.

Ajuste hacia 
delante/atrás

1

Ajuste de Vuelo 
deLado Izquierdo/-
Derecho

2
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PROBLEMAS

Fallo de 
control

Ascensión 
del dron

Aterrizaje 
demasiado
rápido

Perdida de 
la señal

No enciende al 
pulsar el botón.

La velocidad de 
rotación de las palas 
principales es 
demasiado lenta.

La palanca del 
acelerador se tira 
hacia abajo demasia-
do rápido.

El dron no responde 
correctamente a las 
órdenes del mando.

Asegúrese de que 
opera el dron dentro 
de la distancia 
controlable de 40-50 
metros.

Baje lentamente la palanca 
del acelerador para realizar 
un aterrizaje suave. O pulse 
el botón de aterrizaje 
automático 

Empuje hacia arriba 
el mando del acele-
rador.

Por favor, cargue 
completamente la 
batería.

No tiene la suficiente 
potencia para 
ascender.

Batería completa-
mente descargada. 
Cárguela.

No vuele en días 
ventosos. El rendi-
miento y el control 
del dron se verán 
afectados por los 
fuertes vientos.

Vuelo inestable.

CAUSAS SOLUCIONES

PREGUNTAS FRECUENTES
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MANUAL DE FUNCIONAMIENTO DE LA APLICACIÓN

Descargar e instalar la aplicación móvil
1.Busque "RC FPV" en "App store" o "Google Play" para descargar e instalar.
2.Escanee el siguiente código QR para descargar e instalar.

Ajustes de conexión:
1.Encienda el dron y empezará a emitir señal de WIFI mientras parpadean sus luces
2.Abra la opción de configuración del teléfono móvil, inicie WiFi, y busque la red "WIFI_4K…" en la
lista de búsqueda, haga clic en Conectar hasta que aparezca conectado. Es posible que el teléfono le
pregunte si desea mantener la conexión ya que esta red no dispone de internet, en este caso
indíquele que sí.
3.Abra la aplicación, haga clic en el icono "Configuración" situado en la esquina superior derecha
para seleccionar el modo de control y el idioma
4.Abra el software y haga clic en el icono "Inicio" para acceder a la interfaz.

RC FPV Descripción de la función

Mediateca Altura fija
Corregir
Volteo de imágenes
Panel de control
Más funciones

Modo música
Pantalla dividida
Zoom

Ajuste fino

Aterrizaje en un clic

Trayectoria de vuelo
Cinta de vídeo

Fotografía
Retorno

Control gestual
Giro

Modelo Vientiane

Acelerador y 
rotación

Despegue con un 
clic

Ajuste fino del 
giro     

Parada de 
emergencia

Inducción de 
gravedad

Ajuste fino 
del vuelo 
lateral

Control de 
dirección

Interruptor
Velocidad
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Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. 
Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prix-
ton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento 
atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que 
esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.
Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración ue de conformidad simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

Nota: La potencia máxima de Radiofrecuencia es de 14 dB.
Nota: El objetivo de la protección contra el sobrecalentamiento del motor es tomar 
medidas de protección en el diseño, la fabricación, la instalación y el uso del motor. 
Cuando el motor funciona bajo ciertas condiciones de carga y sobrecalentamiento, 
dejará de funcionar. Y volverá a la normalidad cuando la temperatura tienda a ser 
normal.

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON SKY 4K DRONE MINI OCIO
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KNOW YOUR DRONE

With a 2.4G frequency band for a long remote control distance, the drone allows multiple flights at the 
same time without any interference. Users can control it to fly, hover, and take photos/ videos with the 
APP and WIFI connection on a smartphone

Upper Casing1 Arm5

Lower Casing2 Battery6

Propeller3 Motor7

Protective 
Guard

4 Camera8

DRONE x1
(Battery Included)

Backup Propellers x2

Screwdriver x1 User Manual x1

USB Charger x1Remote Control x1 

ACCESSORIES 

SUPER ENDURANCE FOLDABLE DRONE
OPERATING MANUAL

Please read this manual carefully before operation 
and keep it properly for future reference.

ETÀ 14 +

NOTES:

Please check the number of accessories carefully (as shown above). Please provide proof of 
purchase and contact the store for replacement of any missing parts.

EN
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Propellers Launch board Motor Receiving 
board           

Battery           Protective 
Guard

Upper Casing             Lower Casing

OPTIONAL ACCESSORIES LIST

NOTES:

If any of the above accessories are damaged 
during operation, you can contact the seller to 
purchase.

PRE-FLIGHT PREPARATION

1. FLIGHT ENVIRONMENT

Indoor： Spacious spaces away from barriers,
crowds or pets are preferred.  

Outdoor： Sunny, windless and breezy weathers
are preferred.

Please keep the drone in sight during the flight 
and keep it away from barriers, high-tension 
cables, trees, and people.

Do not fly in extreme environments such as 
hotness, coldness, strong wind, or heavy rain.

2. 0PEN THE WINGS

Opening arm

OPENING STEPS
Open the front arm (close to the camera)
Open the back arm
Fold the back arm firstly and then the front
arm when folding.

1

2
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Align the protective 
guard with the two 

holes below.

Correspond the 
Propellers with the hex 
nuts of the crankshaft 

(The arm identification is 
consistent with the Propellers 

identification)

Tighten the screws 
clockwise.

 Press firmly on the 
arrow position.

3. ASSEMBLNG PROTECTIVE GUARD

4. ASSEMBLING PROPELLERS

1

1 2

2

5.BATTERY CHARGING FOR DRONE

A. Remove the lithium battery from the bottom
of the drone.

NOTES:

LED lights turn red when charging and it will 
turn green when full charging completes. The 
charging time is about 150 minutes. The usage 
time is about 6 minutes.

BATTERY INSTRUCTIONS
There is a certain risk when using lithium batteries. 
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It may cause fire, body injury, or property loss. Users must be aware of the risks and take full 
responsibility for using batteries improperly.
• If battery leakage occurs, please avoid contacting your eyes or skin with electrolytes. Once it
happens, please wash your eyes with clean water and seek medical care immediately.
• Please remove the plug immediately if you sense any peculiar smell noise or smog.

Battery Charging
• Please use the charger from the original factory to ensure your safe usage.
• Do not charge the dilatant or outworn battery.
• Do not overcharge the battery. Please unplug the charger once fully charged.
• Do not charge the battery next to inflammable, such as carpet, timber floor, or wood furniture, or on
the surface of electro-conductive objects. Please always keep an eye on the battery when charging.
• Do not charge battery which not cool down yet.
• The charging temperature should be between 0°Cto 40C

Battery Recycling
• Do not dispose of the battery as daily rubbish. Please familiarize yourself with the local garbage
disposal method and dispose of it according to the special requirement.

KNOW YOUR REMOTE CONTROL

1.Parts of remote control
Antenna1 Forward 

fine-tuning
8

Left side fly 
fine-tuning

2 Right joystick9

Left joystick3 Right side fly 
fine-tuning

10

One-key 
Ascend4 Headless 

Mode
11

One-key 
Landing5 High/low 

speed
12

Power switch6
One-key 
Flips&Rolls

13
Backward 
fine-turning

7
One-key 
calibration

14

LITHIUM BATTERY INSTRUCTION

1. Open the remote control battery cover
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2. Remote control battery installation

AA batteries

Open the battery cover and insert the 3 AA batteries correctly according to the electrode instructions. 
(Batteries not included)

NOTES:

1. Make sure the battery are loaded correctly according to the polarity indications on the battery
compartment.
2. Please do not mix old and new batteries together.
3. Please do not mix different types of batteries together.

TRANSMITTER CALIBRATION

SIGNAL CONNECTION OF TRANSMITTER AND RECEIVER
1. Turn on the drone and place it on a level surface, the indicator light of the transmitter and the LED of
the drone flashing.

2. Push the throttle joystick to the highest point then push back to the lowest point, and when you hear
two beeps, the indicator light of the transmitter and the LED of the drone become normally on, and the
signal connection is completed.

Apply transmitter calibration when the drone fails to take off vertically. Press the "One button 
calibration" button when the lights of the drone are on and then start flashing and keep it on again, the 
calibration is complete, and the drone must be placed on a horizontal surface in a steady state when 
the calibrations are conducted.
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START YOUR FLIGHT

1. One-key Ascend
Press the "One-key Ascend" button, the drone blades rotate and automatically fly to a height of 1.5
meters.

2. Basic Flight
Use the left joystick to control the flight altitude and turn left/ right, and the right joystick to control the
forward, backward, left and right side flight directions.

Flips & Rolls
When the drone is reaching more than 3 meters high, click "360° flips and rolls" and move the right 
joystick to a certain direction, the drone will rotate in that direction.

Right joystick
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Right joystick

Headless Mode
The flight direction of the drone is subjected to the direction of remote control.
1. When the drone adjusts the frequency, the drone is default to common mode. Then the indicator
light of the drone is normally on. When you press the headless function key of the remote control, the
remote control beeps once and enters a headless state. When you press the headless function key
again, you listen to a long beep sound and the drone exits the headless mode.
2. ln the headless state, the operator doesn't need to identify the direction of the nose but control the
drone according to the operating level of the remote control.

Hover
When you release the left joystick (throttle) after the ascent/descent action, the drone will hover at a 
certain height.

Left joystick

NOTES:

When the drone is within 30cm from the ground, it will be affected by the blade vortex made by itself 
and become unstable. This is the “ground effect”. The lower this drone is. The greater the effect will 
be.

FINE-TUNING FUNCTION
When deviating from course, click "Fine-tuning" for calibration until the drone is back to normal. 

Forward/Backward
Fine-tuning

1

Left/Right Side
Fly Fine-tuning

2
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PROBLEMS

Control 
failure

Fail to 
ascend

Landing too 
soon

Out of 
control

Not connect with the 
quadcopter battery.

The rotation speed 
of main blades is too 
slow.

The throttle stick is 
pulled down too fast.

Beyond the effective 
controlling distance.

Ensure operation 
within the controllable 
distance： remote
control of 100 meters 
and WIFI control of 
40-50 meters.

Pull down the throttle 
stick slowly to perform 
a smooth landing.

Push up the throttle 
joystick.

Please full charge 
the quadcopter.

The battery of the 
quadcopter is not 
fully charged.

Connect the quad-
copter battery in 
right way.

Do not fly on windy 
days. The perfor-
mance and the 
control of the quad-
copter will be affec-
ted by the strong 
winds.

Too strong wind force.

CAUSES SOLUTIONS

FAQ
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Media library Fixed height
Correct
Image flipping
Control panel
More features

Music mode
Split screen
Zoom

Fine tuning

One click landing

Trajectory flight
Videotape

Photograph
Return

Gesture control
Roll

Vientiane model

Throttle and 
rotation

One click take off

Spin fine tuning Emergency 
stop

Gravity 
induction

Side flight 
fine tuning

Direction 
control

Switch
Speed

APP OPERATION MANUAL

Download and install mobile App
1. Search "RC FPV" in "app store" or "Google Play" to download and install.
2. Scan the QR code below to download and install.

Connection settings:
1. Connect the power supply of the module, and the indicator light starts to flash, which indicates that
the mobile phone is waiting to be connected.
2. Open the mobile phone settings option, start WiFi, and search "WiFi_*** " in the search list , click
Connect until connected appears, which means the connection is successful.
3. Open the software and click the "Start" icon to enter the real-time image transmission interface.

RC FPV Function description
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BRAND      MODEL DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON SKY 4K DRONE MINI LEISURE

Warranty Policy
This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When you 
have a problem that you can not solve, you must access the web 
www.prixton.com and click on the contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be chan-
ged without prior notice in order to provide improved equipment.

Simplified EU Declaration of Conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

Note: The maximum RF power is 14 dB.
Note: The purpose of motor overheat protection is to take protective measures in the design, 
manufacture, installation and use of the motor. In the design, manufacture, installation and use 
of the motor. When the motor is operated under certain load and overheating conditions, it shall 
stop running. And it will return to normal when the  temperature tends to be normal.
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À PROPOS DE VOTRE DRONE

Avec une bande de fréquence de 2,4 Ghz pour le contrôle à distance, ce drone permet des vols sans 
aucune interférence. Vous pouvez le faire voler, flotter et prendre des photos et des vidéos grâce à 
l’application et à la connexion WiFi d’un smartphone.

Coque supérieure1 Bras pliable5

Coque inférieure 2 Batterie6

Hélice3 Moteur 7

Protection de 
l’hélice

4 Appareil photo8

1 DRONE
(Batterie incluse)

2 hélices de rechange

1 tournevis 1 mode d’emploi

1 câble de 
chargement

1 télécommande

ACCESSOIRES

SUPER ENDURANCE FOLDABLE DRONE
OPERATING MANUAL

Please read this manual carefully before operation 
and keep it properly for future reference.

ETÀ 14 +

Remarque:

Utilisez un adaptateur de 5 V 1 A, comme celui de la plupart des téléphones portables (non inclus)  

FR
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PRÉPARATION AU VOL

1.ENVIRONNEMENT DE VOL

Vols en intérieur : gardez l’appareil éloigné des 
personnes, des animaux et des obstacles.

Vols en extérieur : les meilleures conditions sont 
les journées ensoleillées et sans vent. 

Gardez le drone en vue pendant le vol et 
éloignez-le des barrières, des lignes de haute 
tension, des arbres et des personnes.

Ne volez jamais dans des conditions météorolo-
giques extrêmes telles que les fortes chaleurs, 
le froid, le vent fort ou la pluie battante.

2.DÉPLIAGE DES BRAS

Dépliez d'abord les bras avant, puis les bras 
arrière 

Alignez la protection et appuyez dessus fermement 
en gardant les deux orifices vers le bas

Desserrez la vis de l’hélice à l’aide du tournevis 
fourni et retirez-la avec précaution. Lors de 
l’installation de l’hélice, veillez à faire correspondre 
la forme du bras avec celle de l’hélice avant de 
l’enfoncer. Serrez ensuite la vis.

3.MONTAGE DES PROTECTIONS

4. REMPLACEMENT DES HÉLICES
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5.CHARGEMENT DES BATTERIES DU DRONE

A.Retirez la batterie de la partie inférieure du drone.
B.Branchez-la sur le câble de chargement et l’adaptateur.

REMARQUES :
Le voyant LED s’allume en rouge pendant le 
chargement. Lorsque le voyant passe au vert, 
ea chargement est terminé. Le temps de 
chargement est d’environ 150 minutes (variable 
en fonction de l’adaptateur). La durée d’utilisa-
tion est d’environ 6 minutes.

À PROPOS DE LA TÉLÉCOMMANDE

Parties de la télécommande
Antenne1 Réglage de vol en 

marche avant
8

Réglage de vol 
vers la gauche

2 Joystick droit9

Joystick gauche3 Réglage de vol 
vers la droite  

10

Montée 
automatique4 Mode 

Headless
11

Atterrissage 
automatique5 Augmentation/dimi-

nution de la vitesse
12

Bouton 
marche/arrêt 

6
Rotation automatique 
à 360° 

13
Réglage de vol en 
marche arrière 

7
Appairage 
automatique 

14

INSTALLATION DES PILES DE LA TÉLÉCOMMANDE 
1. Ouvrez le capot du logement de piles de la
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2. Installation des piles AA

Ouvrez le capot et insérez correctement les 3 piles AA (non incluses)

REMARQUES :
1.Assurez-vous que les piles sont chargées et correctement positionnées par rapport aux bornes.
2.Veillez à ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves.
3.Veillez à ne pas mélanger différents types de piles.

APPAIRAGE DE LA TÉLÉCOMMANDE AU DRONE
1.Allumez le drone en maintenant le bouton supérieur enfoncé. Ses lumières se mettent alors à
clignoter.
2.Allumez la télécommande à l’aide du bouton central, puis déplacez le joystick gauche vers le haut
puis vers le bas jusqu’à ce que vous entendiez un bip continu et que les lumières du drone ne
clignotent plus et soient fixes. Le drone est alors appairé à la télécommande.

3.Appuyez sur la touche 14 de la télécommande pour terminer le processus d’appairage. Les lumières
du drone se mettent alors à clignoter rapidement puis restent fixes
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COMMENCER LE VOL

REMARQUE : 
Lors du premier vol et jusqu'à ce que vous maîtrisiez le pilotage, placez le drone au sol, dans un 
endroit dégagé, sans obstacles 

Montée automatique 
Appuyez sur le bouton 4. Les pales du drone se mettront à tourner et le drone volera 
automatiquement jusqu'à une altitude de 1,5 mètre.

Fonctions du joystick gauche
Utilisez le joystick gauche pour contrôler l’altitude de vol et pour tourner à gauche/droite, et le joystick 
droit pour contrôler les directions de vol vers l’avant, l’arrière, la gauche et la droite.

Fonctions du joystick droit

Montée

Rotation à gauche 

Marche avant

Vol côté gauche

Vol côté droite

Descente

Rotation à droite

Marche arrière
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Commande de droite

Rotation automatique à 360° 
Lorsque le drone se trouve à plus de 3 mètres du sol, appuyez sur le bouton 13 et déplacez le joystick 
droit dans une direction quelconque. Le drone tournera alors dans cette direction.

Mode headless
Il est souvent difficile d’identifier la partie avant et la partie arrière du drone pendant le vol, ce qui peut 
entraîner une certaine confusion au niveau de l’utilisation de la télécommande.
Ce mode élimine la nécessité d’aligner l’orientation du drone avec le contrôleur et permet une 
expérience de vol en ligne de mire beaucoup plus facile. Cette fonction permet de suivre l’orientation 
du drone par rapport à la télécommande et non par rapport à sa propre orientation dans l’espace. En 
d’autres termes, quelle que soit l’orientation de la partie avant du drone, le fait de tourner à gauche, 
par exemple, fera tourner le drone à gauche par rapport à votre point de vue.
Appuyez une fois sur le bouton 11 pour activer ce mode et appuyez à nouveau dessus pour le 
désactiver. 

FONCTION D’AJUSTEMENT PENDANT LE VOL
Pendant le vol, le drone peut perdre légèrement sa trajectoire, et, ainsi, lorsqu’on le maintient en vol 
stationnaire, dériver dans un sens. Pour l’ajuster, appuyez sur les boutons de réglage 2, 10, 8 et 7 de 
la télécommande selon la direction souhaitée, jusqu'à ce que le drone revienne à la normale.

REMARQUES :

Lorsque le drone se trouve à moins de 30 cm du sol, il est affecté par le tourbillon des pales créé par 
le drone lui-même et devient instable. À cette distance, l’ajustement n’est pas possible.

Réglage 
avant/arrière

1

Réglage du 
volcôté 
gauche/droit

2

Filp gauche 

Filp droite 
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MODE D’EMPLOI DE L’APPLICATION

Téléchargement et installation de l’application mobile
1.Recherchez l’application « RC FPV » dans l’« App store » ou « Google Play », téléchargez-la et
installez-la.
2.Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger et installer le logiciel.

Paramètres de connexion :
1.Allumez le drone ; il se met alors à émettre un signal WiFi tout en faisant clignoter ses lumières
2.Ouvrez les paramètres du téléphone portable, activez le WiFi et recherchez le réseau « WIFI_4K...
» dans la liste des réseaux disponibles. Cliquez sur « Connecter » jusqu'à ce que la connexion soit
établie. Le téléphone peut vous demander si vous souhaitez rester connecté, ce réseau n'ayant pas
Internet. Le cas échéant, appuyez sur « Oui ».
3.Ouvrez l’application et cliquez sur l’icône « Paramètres » en haut à droite pour sélectionner le mode
de contrôle et la langue
4.Ouvrez le logiciel et cliquez sur l’icône « Démarrer » pour accéder à l'interface.
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Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque vous 
avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prix-
ton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adresse 
suivante : www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON SKY 4K       LEISUREDRONE MINI

Remarque : La puissance maximale de la radiofréquence est de 14 dB.
Remarque : Le but de la protection contre la surchauffe du moteur est de prendre des mesures de 
protection lors de la conception, de la fabrication, de l'installation et de l'utilisation du moteur. Lorsque le 
moteur tourne sous certaines conditions de charge et de surchauffe, il cessera de fonctionner. Et il 
reviendra à la normale lorsque la température tendra vers la normale.
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IT

IL DRONE

Grazie al collegamento a frequenza 2.4G per un controllo remoto a lunga distanza, il drone consente 
più voli allo stesso tempo senza alcuna interferenza. L'utente può controllarlo per volare, muoverlo e 
scattare foto/video con l'APP e la connessione WIFI dello smartphone.

Involucro superiore1 Braccio5

Involucro inferiore2
Batteria6

Elica3
Motore7

Guardia di 
protezione4

Telecamera8

DRONE x1
(Batteria Inclusa)

Eliche di riserva x2 Caricatore USB 
x1

Telecomando x1

ACCESSORI
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Cacciavite x1 Manuale per l’Utente 
x1

SUPER ENDURANCE FOLDABLE DRONE
OPERATING MANUAL

Please read this manual carefully before operation 
and keep it properly for future reference.

ETÀ 14 +

NOTE:
Controllare attentamente che il numero di 
accessori corrisponda a quanto indicato sopra. 
Per la sostituzione di eventuali parti mancanti, 
contattare il negozio e presentare la prova di 
acquisto.

Eliche Tavola di lancio Motore Tavola di 
ricezione              

Batteria Guardia di 
protezione

Involucro 
superiore     

Involucro 
inferiore

LISTA DEGLI ACCESSORI IN OPZIONE

NOTE:
Se uno dei suddetti accessori dovesse 
danneggiarsi durante il funzionamento, 
contattare il venditore per l’acquisto

PREPARAZIONE PRE-VOLO

1. AMBIENTE DI VOLO

Al chiuso: Preferibile la presenza di spazi ampi 
lontano da barriere, persone o animali domestici. 

All'aperto: Sono preferibili condizioni 
atmosferiche soleggiate, senza vento e ventilate.

Tenere il drone in vista durante il volo e lontano 
da barriere, cavi ad alta tensione, alberi e 
persone.

Non volare in ambienti estremi, come con molto 
caldo, freddo, vento forte o pioggia battente.
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Allineare la 
protezione con i due 

fori sottostanti. 

Far corrispondere 
le eliche con i dadi 

esagonali dell'albero motore.
(l'identificazione del braccio è 
coerente con l'identificazione 

delle eliche)

Serrare le viti in 
senso orario 

Premere con forza 
sulla posizione della 

freccia.

2. APERTURA DELLE ALI

3. MONTAGGIO DELLA PROTEZIONE 

4. ASSEMBLAGGGIO DELLE ELICHE

PASSAGGI PER L’APERTURA
Aprire il braccio anteriore (vicino alla
telecamera)
Aprire il braccio posteriore
Piegare prima il braccio posteriore e poi quello
anteriore.

1

1

2

1 2

2

5. RICARICA DELLA BATTERIA DEL DRONE

A. Rimuovere la batteria al litio da sotto il 
drone.

NOTE:

Le luci LED diventano rosse durante la carica e 
diventano verdi quando la carica è completa. Il 
tempo di ricarica è di circa 150 minuti. Il tempo 
di utilizzo è di circa 6 minuti.

INSTRUZIONI PER LA BATTERIA
L'uso della batteria al litio comporta un certo 
rischio. 
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Può provocare incendi, lesioni fisiche o danni materiali. Gli utenti devono essere consapevoli dei rischi 
e assumersi la piena responsabilità di un uso improprio della batteria.
• In caso di fuoriuscite dalla batteria, evitare che l'elettrolito entri in contatto con gli occhi o la pelle. Se
avvenisse, lavare gli occhi con acqua pulita e rivolgersi immediatamente a un medico.
• Staccare immediatamente la spina se si avvertono odori, rumori o fumo particolari.

Carica della batteria
• Utilizzare il caricabatterie originale di fabbrica per garantire un utilizzo sicuro.
• Non ricaricare una batteria dilatata o usurata.
• Non caricare troppo a lungo la batteria. Scollegare il caricabatterie una volta che la batteria è
completamente carica.
• Non caricare la batteria vicino a elementi infiammabili, come tappeti, pavimenti in legno o mobili in
legno o sulla superficie di oggetti elettro-conduttori
Tenere sempre d'occhio la batteria durante la carica.
• Non caricare la batteria che non si è ancora raffreddata.
• La temperatura di carica deve essere compresa tra 0°C e 40°C.

Riciclo della batteria
• Non smaltire la batteria come rifiuto indifferenziato. Cerca il metodo locale per lo smaltimento dei
rifiuti e conferiscila al deposito adatto in base ai requisiti speciali.

TELECOMANDO

1. Elementi del telecomando
Antenna1 Regolazione 

avanti
8

Regolazione a 
sinistra        

2 Joystick destro9

Joystick sinistro                 3 Regolazione 
volo a destra

10

Tasto decollo  4 Modalità 
headless

11

Tasto atterraggio5
Velocità 
alta/bassa

12

Accendere/spegnere        6
Tasto 
“Flips & Rolls”

13
Regolazione 
indietro         

7
Tasto 
calibrazione

14

ISTRUZIONI PER LA BATTERIA AL LITIO

1. Aprire il coperchio della batteria del telecomando
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CALIBRAZIONE DEL TRASMETTITORE

CONNESSIONE AL SEGNALE DEL TRASMETTITORE E RICEVITORE 

Accendere il drone e posizionarlo su una superficie piana, la spia del trasmettitore e il LED del drone 
lampeggiano.
2- Spingere il joystick dell'acceleratore fino al punto più alto e poi riportarlo al punto più basso; quando
si sentono due bip, la spia del trasmettitore e il LED del drone si accendono normalmente: il
collegamento del segnale è riuscito.

Effettuare la calibrazione del trasmettitore quando il drone decolla in verticale. Premere il pulsante 
"Calibrazione". Le luci del drone da fisse diventano lampeggianti e poi nuovamente fisse, ora la 
calibrazione è completa.
Il drone deve essere posizionato su una superficie orizzontale ed essere stabile quando vengono 
effettuate le calibrazioni.

2. Installazione della batteria del telecomando

Batterie AA

Aprire il coperchio del vano batterie, inserire correttamente 3 batterie AA nel senso dell'elettrodo. 
(Batterie non incluse)

NOTE:

1. Assicurarsi che le batterie siano inserite correttamente secondo le polarità indicate sul vano batterie.
2. Non mischiare vecchie e nuove batterie.
3. Non mischiare tipi diversi di batterie.
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COMINCIARE A VOLARE

1. Tasto decollo
Premendo il pulsante "Decollo", il drone aziona le eliche automaticamente e vola fino all'altezza di 1,5
metri.

2. Volo di base
Utilizzare il joystick sinistro per controllare l'altezza del volo e girare a sinistra e a destra per controlla-
re le direzioni di volo in avanti, indietro, a sinistra e a destra.
Joystick di sinistra

Sale

Scende

Gira a 
sinistra

Gira a 
destra

Flips & Rolls
Quando il drone raggiunge un'altezza di oltre 3 metri, cliccare su "360° Flips & Rolls" e spostare il 
joystick destro in una determinata direzione: il drone girerà in quella direzione.

Joystick di destra

Avanti

Indietro

Volo a 
sinistra Volo a 

destra
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Joystick di destra

Gira a 
sinistra

Gira a 
destra 

Modalità Headless
La direzione di volo del drone risponde alla direzione del telecomando.
1. Il drone quando regola la frequenza è impostato come modalità comune. La spia del drone è
accesa normalmente. Premendo il tasto “Funzione headless” del telecomando, questo emette un
segnale acustico ed entra in modalità headless. Premendo di nuovo il tasto “Funzione headless”,
emette un segnale acustico più lungo e il drone esce dalla modalità headless.
2. Nello stato headless, l'operatore non deve identificare la direzione a vista, ma controllare il drone in
base alla leva di comando del telecomando.

Hover
Quando si rilascia il joystick di sinistra (acceleratore) dopo l'azione di salita/discesa, il drone si libra a 
una certa altezza. 

Joystick di sinistra

NOTE:

Quando il drone si trova a meno di 30 cm dal suolo, subirà l’azione del vortice creato delle eliche e 
diventerà instabile. Si tratta di "effetto suolo". Più il drone è basso, maggiore sarà l'effetto.

FUNZIONE REGOLAZIONE
Quando il drone devia dalla rotta, cliccare su "Regolazione" per la calibrazione finché il drone non 
torna alla normalità.

Regolazione
Avanti/Indietro

1

Lato sinistro/destro
Messa a punto della 
mosca

2
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PROBLEMI

Perdita di 
controllo

Mancata 
risalita

Atterraggio 
troppo 
veloce

Fuori 
controllo

Batterie del drone 
non collegate o mal 
collegate.

La velocità di 
rotazione delle pale 
principali è troppo 
bassa

Stick dell'accelerato-
re abbassato troppo 
velocemente.

Superata la distanza 
di controllo effettiva.

Garantire il funziona-
mento a distanza 
controllabile: controllo 
remoto da 100 metri 
e controllo WIFI da 
40-50 metri.

Abbassare lentamente 
lo stick dell’accelerato-
re per eseguire un 
atterraggio morbido.

Spingere lo stick del 
l'acceleratore

Caricare completa-
mente la batteria del 
drone.

La batteria del drone 
non è completamen-
te carica.

Collegare la batteria 
del drone nel modo 
giusto.

Non volare in 
condizioni di vento 
forte. Le prestazioni 
e il controllo del 
drone risentono degli 
effetti del vento

Vento troppo forte.

CAUSE SOLUZIONI

FAQ
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MANUALE OPERATIVO DELL'APP

Scarica e installa l'App mobile
1. Cerca "RC FPV" in "App Store" o "Google Play" per scaricarla e installarla.
2. Scansiona il codice QR qui sotto per scaricare e installare.

Impostazioni della connessione:
1. Collega l'alimentazione del modulo, la spia inizia a lampeggiare indicando che il telefono è in attesa
di essere collegato.
2. Apri l'opzione delle impostazioni del telefono, avvia il WiFi e cerca "WiFi_*** " nell'elenco di ricerca,
clicca su Connetti finché non appare la scritta “connesso”: significa che la connessione è riuscita.
3. Apri il software e clicca sull'icona "Start" per accedere all'interfaccia di trasmissione delle immagini
in tempo reale.

RC FPV descrizione delle funzioni

Media library Altezza fissa
Corretto
Immagine capovolta
Pannello di controllo
Altre caratteristiche

Modalità musica
Dividi schermo 
Zoom

Regolazione 

Atterra con un clic

Traiettoria di volo
Videotape 
Fotografia

Indietro

Controllo dei gesti
Vai

Modello Vientiane

Accelerazione e 
rotazione

Decollo con un clic

Regolazione della 
rotazione      

Arresto di 
emergenza

Induzione di 
gravità

Regolazione 
del volo 
laterale

Controllo 
della 
direzione

Inversione
Velocità
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Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto.  
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

PRIXTON SKY 4K DRONE MINI LEISURE

Nota: la potenza RF massima è di 14 dB.
Nota: lo scopo della protezione dal surriscaldamento del motore è quello di adottare misure di 
protezione nella progettazione, nella fabbricazione, nell'installazione e nell'uso del motore. Nella 
progettazione, fabbricazione, installazione e utilizzo del motore. Quando il motore viene fatto 
funzionare in determinate condizioni e in condizioni di surriscaldamento, deve smettere di 
funzionare. E tornerà alla normalità quando il 
la temperatura tende ad essere normale.
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DE

DROHNE - ALLGEMEINE INFORMATION

Mit einem 2.4G-Frequenzband für die Fernsteuerung über große Entfernungen ermöglicht die Drohne 
Flüge ohne jegliche Störungen. Mit der App und der WIFI-Verbindung eines Smartphones können die 
Nutzer sie zum Fliegen und Schweben bringen und Fotos und Videos aufnehmen

Oberes Gehäuse1 Zusammenklappbarer Arm5

Unteres Gehäuse2
Batterie6

Propeller3
Motor7

Propellerschutz4
Kamera8

DROHNE x1
(inklusive Batterie)

Ersatzpropeller x2 Ladekabel x1Fernbedienung x1

ZUBEHÖR
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Schraubendreher x1 Benutzerhandbuch x1

SUPER ENDURANCE FOLDABLE DRONE
OPERATING MANUAL

Please read this manual carefully before operation 
and keep it properly for future reference.

ETÀ 14 +

Hinweis: Verwenden Sie ein 5V 1A Ladegerät, 
welches den meisten Mobiltelefone entspricht 
(nicht im Lieferumfang enthalten)  

FLUGVORBEREITUNG

1.FLUGUMGEBUNG

Flüge in Innenräumen: von Menschen, Tieren 
und Hindernissen fernhalten.

Fliegen im Freien: Die besten Bedingungen sind 
sonnige, windstille Tage. 

Halten Sie die Drohne während des Fluges in 
Sichtweite und von Hindernissen, Stromleitun-
gen, Bäumen und Menschen fern.

Fliegen Sie niemals unter extremen Bedingun-
gen wie Hitze, Kälte, starkem Wind oder 
starkem Regen.

2. ZUSAMMENKLAPPEN DER ARME

3.MONTAGE DER SCHUTZVORRICHTUNGEN

Öffnen Sie zuerst die vorderen Arme und dann 
die hinteren Arme 

Richten Sie den Schutz aus und drücken Sie ihn fest 
in die darunter liegende Zweilochposition
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Lösen Sie die Schraube am Propeller mit dem mitgelieferten Schraubendreher 
und ziehen Sie ihn vorsichtig heraus. Achten Sie bei der Montage des 
Propellers auf die Form der Welle und passen Sie sie an, bevor Sie sie nach 
unten drücken. Ziehen Sie dann die Schraube fest.

A.Entfernen Sie den Akku von der Unterseite der Drohne.

B.Verbinden Sie ihn mit dem Ladekabel und dem Ladegerät

4.AUSTAUSCH VON PROPELLERN

5. AUFLADEN DER BATTERIEN DER DROHNE

ANMERKUNGEN:
Solange die LED rot leuchtet, wird das Gerät 
geladen. Wenn sie grün wird, ist der Ladevorgang 
abgeschlossen. Die Ladezeit beträgt etwa 150 
Minuten (je nach Ladegerät). Die Nutzungsdauer 
beträgt etwa 6 Minuten.
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Einsetzen von AA-Batterien

Öffnen Sie die Abdeckung und legen Sie die 3 AA-Batterien richtig ein (nicht im Lieferumfang 
enthalten)

ANMERKUNGEN:
1.Vergewissern Sie sich, dass die Batterien aufgeladen sind und richtig zu den Polen positioniert sind.
2.Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien zusammen.
3.Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlichen Typs zusammen.

FERNBEDIENUNG - ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Teile der Fernbedienung

Antenne1 Flug vorwärts 
einstellen

8

Flug nach links 
einstellen      

2 Rechter Joystick9

Joystick links3 Flug nach rechts 
einstellen  

10

Automatischer
Aufstieg 4

Headless-Modus11
Automatische 
Landung

5 Geschwindigkeit 
erhöhen/verringern

12

Zündschalter6
Automatische 
Drehung um 360° 

13
Flug rückwärts 
einstellen

7
Automatische 
Kalibrierung 

14

EINBAU DER BATTERIEN DER FERNBEDIENUNG 

Öffnen Sie den Batteriefachdeckel der 
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KALIBRIERUNG DER FERNEBEDIENUNG MIT DER DROHNE

1.Schalten Sie die Drohne ein, indem Sie die obere Taste gedrückt halten bis die Lichter blinken.
2.Schalten Sie die Fernbedienung mit der mittleren Taste ein und bewegen Sie dann den linken
Joystick nach oben und dann nach unten, bis Sie einen kontinuierlichen Piepton hören und sehen,
dass die Lichter an der Drohne nicht mehr blinken und feststehen. Zu diesem Zeitpunkt hat sich die
Drohne mit der Fernbedienung synchronisiert.
3.Drücken Sie die Taste 14 auf der Fernbedienung, um den Kalibrierungsvorgang abzuschließen. Die
Lichter der Drohne blinken schnell, bis sie konstant sind

DEN FLUG STARTEN

HINWEIS: Für den ersten Flug und bis Sie die Steuerung der Drohne beherrschen, stellen Sie die 
Drohne an einem hindernisfreien Ort auf den Boden. 

AUTOMATISCHES ABHEBEN 

Drücken Sie den Knopf 4 und die Flügel der Drohne drehen sich und fliegen automatisch bis zu einer 
Höhe von 1,5 Meter.

Funktionen des linken Joysticks
Mit dem linken Steuerknüppel steuern Sie die Flughöhe und die Drehung nach links/rechts, mit dem 
rechten Steuerknüppel steuern Sie die Flugrichtungen vorwärts, rückwärts, links und rechts.
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Rechte Fernbedienung

Flip to 
links

Flip to 
rechts

Automatische 360º-Drehung 
Wenn sich die Drohne mehr als 3 Meter über dem Boden befindet, drücken Sie die Taste 13 und 
bewegen Sie den rechten Joystick in eine bestimmte Richtung. Die Drohne wird sich in diese Richtung 
drehen.

Headless-Modus
Beim Fliegen ist es oft schwierig zu erkennen, welcher Teil der Drohne der vordere und welcher der 
hintere ist, was zu einer gewissen Verwirrung bei der Steuerung führen kann.
In diesem Modus muss die Ausrichtung der Drohne nicht mehr mit der Fernbedienung gesteuert 
werden, was das Fliegen auf Sicht deutlich erleichtert. Diese Funktion verfolgt die Ausrichtung der 
Drohne mit der Fernbedienung und nicht mit ihrer eigenen Ausrichtung im Raum. Das heißt, egal 
wohin die Vorderseite der Drohne zeigt, wenn Sie beispielsweise nach links abbiegen, wird sich die 
Drohne in Ihrem aktuellen Blickwinkel immer nach links drehen.
Drücken Sie einmal auf die Taste 11, um in diesen Modus zu gelangen, und drücken Sie erneut, um 
ihn zu verlassen. 

Aufstieg

Abstieg

Drehung 

Drehung 
nach 
rechts

Rechte Joystick-Funktionen

Vorwärts

Rückwärts

Flug nach 
links Flug nach 

rechts
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ANMERKUNGEN:
Wenn sich die Drohne weniger als 30 cm über dem Boden befindet, wird sie durch den von der 
Drohne selbst erzeugten Wirbel der Rotorblätter beeinflusst und wird instabil. Bei dieser Entfernung ist 
eine Kalibrierung nicht mehr möglich.

EINSTELLUNGSFUNKTION WÄHREND DES FLUGS
Während des Fluges kann die Drohne leicht vom Kurs abkommen, so dass sie im Schwebeflug von 
selbst vom Kurs abdriftet. Klicken Sie dazu auf die Einstellknöpfe 2, 10, 8 und 7 auf dem Controller in 
der gewünschten Richtung, um die Fernbedienung zu kalibrieren, bis die Drohne wieder normal 
funktioniert.

Vorwärts-/
Rückwärtseinstellung

1

Fluganpassungnach 
links/rechts

2

BETRIEBSANLEITUNG FÜR DIE ANWENDUNG

Herunterladen und Installieren der mobilen App
1.Suchen Sie nach "RC FPV" im "App Store" oder "Google Play", um die Software herunterzuladen
und zu installieren.
2.Scannen Sie den QR-Code unten, um sie herunterzuladen und zu installieren.

Verbindungseinstellungen:
1.Schalten Sie die Drohne ein und sie beginnt, ein WLAN-Signal zu senden, während ihre Lichter
blinken
2.Öffnen Sie die Option Mobiltelefoneinstellungen, starten Sie WLAN und suchen Sie in der Suchliste
nach dem Netzwerk "WLAN_4K...", klicken Sie auf Verbinden, bis es als verbunden erscheint. Das
Telefon fragt Sie möglicherweise, ob Sie die Verbindung aufrechterhalten möchten, da dieses Netz
kein Internet hat; in diesem Fall wählen Sie bitte „Ja“.
3.Öffnen Sie die App und klicken Sie auf das Symbol "Einstellungen" in der oberen rechten Ecke, um
den Steuerungsmodus und die Sprache auszuwählen
4.Öffnen Sie die Software und klicken Sie auf das Symbol "Start", um die Benutzeroberfläche
aufzurufen.
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Hinweis: Die maximale Hochfrequenzleistung beträgt 14 dB.
Hinweis: Der Zweck des Motorüberhitzungsschutzes besteht darin, Schutzmaßnahmen während der 
Konstruktion, Herstellung, Installation und Verwendung des Motors zu ergreifen. Wenn der Motor unter 
bestimmten Last- und Überhitzungsbedingungen läuft, funktioniert er nicht mehr. Und es wird wieder 
normal, wenn die Temperatur normal wird.

Garantiepolitik
Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht.Wenn 
Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungs-
formular zu senden. Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt 
wurden, entsprechen typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert 
werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

PRIXTON SKY 4K DRONE MINI     LEISURE
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CONHEÇA O SEU DRONE

Com uma banda de frequência de 2.4G para um controlo remoto de longa distância, o drone permite 
voos sem qualquer interferência. Os utilizadores podem controlá-lo para voar, flutuar e tirar fotografias 
e vídeos com a APP e a ligação WIFI de um smartphone

Carcaça superior1 Braço dobrável5

Carcaça inferior2
Bateria6

Hélice3
Motor7

Protecção da hélice4
Câmara8

DRONE x1
(Bateria incluída)

Hélices de reserva x2 Cabo de 
carregamento x1

Comando de 
controlo remoto x1

ACESSÓRIOS
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Chave de fendas x1 Manual do utilizador 
x1

SUPER ENDURANCE FOLDABLE DRONE
OPERATING MANUAL

Please read this manual carefully before operation 
and keep it properly for future reference.

ETÀ 14 +

Nota:  utilize um carregador de 5V 1A como os 
da maioria dos telemóveis (não incluído)  

PREPARAÇÃO PRÉ-VOO

1.AMBIENTE DE VOO

Voos em espaços fechados: manter afastado de 
pessoas, animais e obstáculos.

Voos ao ar livre: as melhores condições são dias 
ensolarados sem vento. 

Mantenha o drone à vista durante o voo e longe 
de obstáculos, cabos elétricos, árvores e 
pessoas.

Nunca voe em ambientes extremos tais como 
calor, frio, vento forte ou chuva forte.

2.DOBRAGEM DOS BRAÇOS

3.MONTAGEM DAS PROTEÇÕES

Abrir primeiro os braços da frente e de seguida 
os braços traseiros 

Alinhe a proteção e pressione-a firmemente com a 
posição dos dois orifícios inferiores
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Desaperte o parafuso na hélice com a chave de fendas fornecida e puxe-o 
cuidadosamente para fora. Ao instalar a hélice, preste atenção à forma da 
haste e encaixe-a corretamente antes de a pressionar para baixo. De 
seguida, aperte o parafuso.

A.Retire a bateria da parte inferior do drone.

B.Ligue-a ao cabo de carregamento e ao carregador

4.SUBSTITUIÇÃO DAS HÉLICES

5.CARREGAR AS BATERIAS DO DRONE

NOTAS:
Enquanto o LED estiver vermelho, está a carregar. 
Quando ficar verde, o carregamento está completo. 
O tempo de carregamento é de cerca de 150 
minutos (dependendo do carregador). O tempo de 
utilização é de cerca de 6 minutos.
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Instalação de pilhas AA

Abra a tampa e insira corretamente as 3 pilhas AA (não incluídas)

NOTAS:
1.Assegure-se de que as pilhas estão carregadas e corretamente posicionadas de acordo com a
polaridade.
2.Não misture pilhas velhas e novas.
3.Não misture pilhas de diferentes tipos.

CONHEÇA O SEU COMANDO DE CONTROLO REMOTO
Partes do comando do controlo remoto

Antena1 Ajuste do voo 
para a frente

8

Ajuste do voo 
para a esquerda     

2 Joystick direito9

Joystick esquerdo3 Ajuste do voo para 
a direita   

10

Subida 
automática4

Modo Headless11
Aterragem 
automática 

5 Aumento/diminuição 
da velocidade

12
Interruptor de 
alimentação

6
Rotação 360° 
automática

13
Ajusde do voo 
para trás 

7
Calibragem 
automática  

14

INSTALAÇÃO DAS PILHAS DO COMANDO 
Abra a tampa das pilhas do comando
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CALIBRAGEM DO COMANDO COM O DRONE
1.Ligue o drone mantendo premido o botão superior até que as suas luzes fiquem intermitentes.
2.Ligue o comando no seu botão central e de seguida mova o joystick esquerdo para cima e
seguidamente para baixo até ouvir um bip contínuo e ver que as luzes do drone já não estão
intermitentes, ficando permanentemente acesas. Nesta altura, o drone está sincronizado com o
comando.

3.Prima o botão 14 no comando para terminar o processo de calibragem. As luzes do drone vão
piscar rapidamente até permanecerem permanentemente acesas

INICIAR O VOO

NOTA: Para o primeiro voo e até dominar o seu controlo, coloque o drone no chão, num local aberto, 
sem obstáculos 

Subida automática 
Prima o botão 4 e as hélices do drone vão girar e este irá voar automaticamente até uma altura de
1,5 metros.

Funções do Joystick esquerdo
Use o joystick esquerdo para controlar a altitude de voo e girar para a esquerda/direita, e o joystick 
direito para controlar as direções de voo para a frente, para trás, para a esquerda e para a direita.
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Joystick direito

Flip to 
esquerda

Flip to
direita

Rotação 360º automática 
Quando o drone atingir mais de 3 metros de altura, pressione o botão 13 e mova o joystick direito 
numa determinada direção. O drone vai girar nessa direção.

Modo headless
Normalmente, é difícil identificar que parte do drone é a frente e qual é a traseira quando está a voar, 
o que pode levar a alguma confusão com o controlo do comando.
Este modo elimina a necessidade de alinhar a orientação do drone com o comando e permite uma 
experiência de voo com linha de visão muito mais fácil. Esta função acompanha a orientação do 
drone com o comando e não com a sua própria orientação no espaço. Isto é, não importa para onde 
esteja apontada a frente do drone, por exemplo, girar à esquerda vai fazer sempre com que o drone 
gire à esquerda no seu ponto de vista atual.
Prima o botão 11 uma vez para entrar neste modo e prima-o novamente para sair. 

Subida

Descida

Girar 

Girar 
para a 
Direita

Funções do Joystick direito

Para a 
frente

Para 
trás

Voo Lado 
Esquerdo Voo Lado 

Direito
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NOTAS:
Quando o drone está a menos de 30 cm acima do solo, vai ser afetado pelo vórtice das hélices 
criadas pelo próprio drone e vai-se tornar instável. A calibragem não vai ser possível a esta distância.

FUNÇÃO DE AJUSTE EM VOO
Enquanto está a voar, o drone pode perder ligeiramente o seu rumo, fazendo-o desviar-se do seu 
curso por si próprio enquanto paira. Para o fazer, clique nos botões de ajuste do comando 2, 10, 8 e 7 
de acordo com a direção necessária para o calibrar até que o drone volte ao normal.

Ajuste para a 
frente/atrás

1

Ajuste de voo 
deLado Esquerdo/-
Direito

2

MANUAL DE FUNCIONAMENTO DA APLICAÇÃO

Transferir e instalar a aplicação móvel
1.Pesquise "RC FPV" na "App store" ou "Google Play" para transferir e instalar.
2.Digitalize o seguinte código QR para transferir e instalar.

Definições de ligação:
1.Ligue o drone e este vai começar a emitir um sinal WIFI enquanto as suas luzes estiverem
intermitentes
2.Abra a opção de configurações do telemóvel, inicie WiFi, e procure a rede "WIFI_4K..." na lista de
pesquisa, clique em Ligar até aparecer ligado. O telefone pode perguntar-lhe se deseja permanecer
ligado, uma vez que esta rede não tem Internet, neste caso, diga que sim.
3.Abra a aplicação, clique no ícone "Configurações" no canto superior direito para selecionar o modo
de controlo e o idioma
4.Abra o software e clique no ícone "Início" para aceder à interface.

54



Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos 
interessados toda a informação necessária para poder exercer todos os direitos de desistir 
de acordo com as normas contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei 
exige ao vendedor no contrato de venda. As características técnicas e eléctricas que aqui 
se indicam podem ser válidas para outras unidades semelhantes às nossas e poderão ser 
trocadas sem aviso prévio com o objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Declaração De Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com    LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON SKY 4K DRONE MINI LEISURE

Nota: A potência máxima de RF é de 14 dB.
Nota: O objectivo da protecção do sobreaquecimento do motor é tomar medidas de 
protecção na concepção, fabrico, instalação e utilização do motor. Quando o motor 
funciona sob determinadas condições de carga e sobreaquecimento, deve parar de 
funcionar. E deve voltar ao normal quando a temperatura tende a normalizar.
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KEN UW DRONE

De 2,4G-frequentieband voor een afstandsbediening op lange afstand maakt dronevluchten zonder 
interferentie mogelijk. Gebruikers kunnen ermee vliegen, zweven en foto's en video's maken door de 
app en wifiverbinding van een smartphone te gebruiken.

Bovenbehuizing1 Opvouwbare arm5

Onderbehuizing2
Accu6

Rotor3
Motor7

Rotorbescherming4
Camera8

DRONE x1
(Accu inbegrepen)

Reserverotor x2 Oplaadkabel x1Afstandsbediening 
x1

ACCESSOIRES

56



Schroevendraaier x1 Gebruikershandlei-
ding x1

SUPER ENDURANCE FOLDABLE DRONE
OPERATING MANUAL

Please read this manual carefully before operation 
and keep it properly for future reference.

ETÀ 14 +

Let op: Gebruik een oplader van 5V 1 A (niet 
inbegrepen) die de meeste mobiele telefoons 
gebruiken (niet inbegrepen). 

VLUCHT VOORBEREIDEN

1.VLIEGOMGEVING

Binnenvluchten: uit de buurt houden van 
mensen, dieren en obstakels.

Buitenvliegen: de beste omstandigheden zijn 
zonnige dagen zonder wind. 

Houd de drone tijdens de vlucht in het zicht en 
houd hem uit de buurt van obstakels, hoogs-
panningslijnen, bomen en mensen.

Vlieg nooit in extreme omgevingen zoals hitte, 
kou, sterke wind of zware regen.

2.ARMEN OPVOUWEN

3.BESCHERMERS MONTEREN

Open eerst de voorste en dan de achterste 
armen. 

Lijn de beschermer uit met de twee gaten eronder en 
druk hem stevig aan.
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Draai de schroef op de rotor los met de meegeleverde schroevendraaier en 
trek de hem er voorzichtig uit. Let bij het monteren van de rotor op de vorm 
van de stang en pas deze aan voordat u de rotor naar beneden drukt. Draai 
daarna de schroef vast.

A.Verwijder de accu uit de onderkant van de drone.

B.Sluit hem aan op de oplaadkabel en oplader.

4.ROTOREN VERVANGEN

5.DRONE-ACCU OPLADEN

OPMERKINGEN:
De accu is bezig met opladen als het ledlampje rood 
is. Als het groen wordt, is het opladen voltooid. De 
oplaadtijd is ongeveer 150 minuten (afhankelijk van 
de oplader). De gebruikstijd is ongeveer 6 minuten.
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Plaatsen van AA-batterijen

Open het klepje en plaats de 3 AA batterijen (niet meegeleverd) op de juiste manier.

OPMERKINGEN:
1.Zorg ervoor dat de batterijen zijn opgeladen en correct zijn geplaatst ten opzichte van de polen.
2.Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
3.Gebruik geen verschillende soorten batterijen door elkaar.

KEN UW AFSTANDSBEDIENING
Onderdelen van de afstandsbediening

Antenne1 Naar voren 
vliegen

8

Naar links 
vliegen    

2 Rechterjoystick9

Linkerjoystick3 Naar rechts 
vliegen    

10

Automatisch
opstijgen 4

Modus Headless11
Automatisch 
landen 

5 Snelheid verhogen/-
verlagen

12

Aan/uit-schakelaar6
Automatisch 360° 
draaien 

13
Naar achteren 
vliegen  

7
Automatische 
kalibratie 

14

BATTERIJEN IN DE AFSTANDSBEDIENING PLAATSEN 
Open het batterijklepje van de 
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KALIBRATIE VAN DE AFSTANDSBEDIENING MET DE DRONE
1.Zet de drone aan door de bovenste knop ingedrukt te houden totdat de lampjes blijven knipperen.
2.Zet de afstandsbediening aan met de middelste knop en beweeg de linkerjoystick omhoog en
omlaag totdat u een continue pieptoon hoort en de lampjes op de drone stoppen met knipperen en
continu blijven branden. Op dat moment is de drone gesynchroniseerd met de afstandsbediening.

3.Druk op knop 14 op de afstandsbediening om het kalibratieproces te voltooien. De lichten van de
drone zullen snel knipperen totdat ze continu blijven branden.

VLUCHT BEGINNEN

LET OP: Voor de eerste vlucht en totdat u de besturing onder de knie heeft, plaatst u de drone op de 
grond op een open plek zonder obstakels. 

Automatisch opstijgen  
Druk op knop 4 en de bladen van de drone gaan draaien en hij vliegt automatisch omhoog tot een 
hoogte van 1,5 meter.

Functies van de linkerjoystick
Gebruik de linkerjoystick om de vlieghoogte te regelen, links/rechts te draaien en de rechterjoystick 
om naar voren, achteren, links of rechts te vliegen.
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Rechterjoystick

Flip to 
links

Flip to 
rechts

Automatisch 360º draaien 
Wanneer de drone zich op meer dan 3 meter boven de grond bevindt, drukt u op knop 13 en beweegt 
u de rechterjoystick in de gewenste richting. De drone zal in die richting draaien.

Modus Headless
Het is tijdens het vliegen vaak moeilijk te zien welk deel van de drone de voorkant of achterkant is. Dit 
kan leiden tot enige verwarring met de besturing van de afstandsbediening.
Deze modus neemt de noodzaak weg om de richting van de drone af te stemmen op de 
afstandsbediening voor een veel soepelere vliegervaring. Deze functie volgt de richting van de drone 
met de afstandsbediening en niet zijn eigen in de ruimte. Dat betekent dat het niet uitmaakt waar de 
voorkant van de drone naartoe wijst. Als u bijvoorbeeld naar links draait, draait de drone altijd naar 
links vanuit uw huidige gezichtspunt.
Druk eenmaal op knop 11 om deze modus te activeren en druk er nogmaals op om hem te 
deactiveren. 

Opstijgen

Dalen

Draai 

Draai 
naar 
rechts

Functies van de rechterjoystick

Naar 
voren

Naar 
achteren

Vlucht 
Richting 
Links

Vlucht 
Richting 
Rechts
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OPMERKINGEN:
Wanneer de drone zich minder dan 30 cm boven de grond bevindt, wordt hij beïnvloed door de 
zelfgecreëerde bladwerveling en wordt hij onstabiel. Op deze afstand is kalibratie niet mogelijk.

FUNCTIE VLUCHTAANPASSING
Tijdens de vlucht kan de drone zijn koers enigszins verliezen, waardoor hij tijdens het zweven vanzelf 
uit koers raakt. Om dit te voorkomen, klikt u op de aanpassingsknoppen 2, 10, 8 en 7 van de 
afstandsbediening volgens de richting die nodig is om deze te kalibreren totdat de drone weer normaal 
functioneert.

Voorwaartse/achterwaartse 
aanpassing

1

Vluchtaanpassing 
links/rechts

2

HANDLEIDING VAN DE APP

Mobiele app downloaden en installeren
1.Zoek naar 'RC FPV' in de 'App store' of in 'Google Play' om de app te downloaden en te installeren.
2.Scan de volgende QR-code om de app te downloaden en te installeren.

Verbindingsinstellingen:
1.Zet de drone aan en hij zal een wifisignaal uitzenden terwijl de lampjes knipperen.
2.Open de instellingen van de mobiele telefoon, activeer wifi en zoek het netwerk 'WIFI_4K…' in de
zoeklijst, klik op Verbinden totdat de verbinding tot stand is gekomen. Omdat dit netwerk geen
Internet heeft, is het mogelijk dat de telefoon u vraagt om de verbinding actief te houden. Kies in dat
geval ja.
3.Open de app en klik in de rechterbovenhoek op het pictogram 'Instellingen' om de besturingsmodus
en taal te selecteren.
4.Open de software en klik op het pictogram 'Start' om de interface te openen.
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Garantie beleid
Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de radioap-
paratuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internet-
site: www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

PRIXTON SKY 4K DRONE MINI      LEISURE

Opmerking: Het maximale RF-vermogen is 14 dB.
Opmerking: Het doel van de beveiliging tegen oververhitting van de motor is het 
nemen van beschermende maatregelen bij het ontwerp, de fabricage, de installatie en 
het gebruik van de motor. Wanneer de motor onder bepaalde belasting en oververhit-
ting werkt, zal hij stoppen met draaien. En hij wordt weer normaal als de temperatuur 
weer normaal wordt.
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